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84.
Razglas c. kr. namestnika na Štajerskem z dne 31. oktobra 1906

zadevajoč oprostitev prometa s tr tam i in drugimi nosilci tr tne  uši med krajnimi 
občinami vojvodine Štajerske, glede katerih  se je  izdala prepoved izvoza temeljem 
§ § 1. in 4. postave z dne 3. aprila 1875, drž. zak. štev. 61, in z istimi v teritoria lni 

zvezi stoječimi krajnim i občinami vojvodine Kranjske.

C. kr. deželna vlada na Kranjskem je  z razglasi z dne 27. julija 1906, 
dež. zak. štev. 13, z dne 17. avgusta 1906, dež. zak. štev. 15. in z dne 19. sep ­
tembra 1906, dež. zak. štev. 20, oprostila promet s trtami in drugimi nosilci trtne uši 
med krajnimi občinami: Temenica, Gradišče, Moravče in Šmartno političnega okraja 
Litija in v t. u. razglasu z dne 8. novembra 1905, dež. zak. in uk. 1. štev. 107, 
označenim I. vinorejskim okrajem vojvodine Kranjske kakor tu d i : med mejajočimi 
občinami vojvodine Štajerske.

Gore navedene občine združili so se torej s I. vinorejskim okrajem 
Kranjskega.

Ker v gore omenjenem t. n. razglasu označeni š tajerski trtnoušni okraj 
stoji v teritorialni zvezi s I. vinorejskim okrajem vojvodine Kranjske, oprostjuje 
se sporazumno s c. kr. deželno vlado na Kranjskem promet s trtami in drugimi 
nosilci trtne uši med obema ozemljema, in se torej ne zahteva za izvoz trt, 
drugih rastlin, del rastlin in reči, koji so spoznani kot nosilci trtne uši, iz ene 
v zgoraj označene kužne ozemlje vojvodine Š tajerskega in Kranjskega spadajočih 
krajnih občin v drugo občino istih ozemlji posamezno oblastno dovoljenje.

Nasprotno ni dovoljen izvoz tr t  in drugih nosilcev trtne uši iz 
okuženih okrajev.

Ta razglas stopi v moč z dnevom razglasitve.

Netoliczka J. r.
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84.
Lnildlnachnng der k. k. Statthalterei in S teierm ark  vom 3 1 .  O ktober 1 9 0 6
betreffend die Freigelmng des Verkehres mit Reben und anderen R eblausträgern  
zwischen Ortsgerneinden des Herzogtums Steiermark, rücksichtlich welcher ein Auö- 
fuhrsverbot auf Grund der 8 8  1 und 4  des Gesetzes vom 3. A pril 1 8 7 5 ,
R .-G .-B l .  N r .  6 1 ,  erlassen worden ist, und den mit diesen territorial zusammen­

hängenden Ortsgemeinden des Herzogtums Krain.

Die k. k. Landesregierung in Krain hat mit den Kundmachungen vom 27. J u l i
1906, L.-G.-Bl. Nr. 13, vom 17. August 1906, L.-G.-Bl. Nr. 15, und vom
19. September 1906, L.-G.-Bl. Nr. 20, den Verkehr mit Reben und anderen Reb-
lausträgern zwischen den Ortsgemeinden: Themenitz, Gradische, Moräutsch und S t .  Martin 
des politischen Bezirkes Littai und dem in der H. ä. Kundmachung vom 8. November 1905, 
L.-G.- u. V. Bl. Nr. 107, bezeichnten I. Weinbaugebiete des Herzogtums Krain sowie 
den angrenzenden Gemeinden des Herzogtums Steiermark freigegeben.

Es wurden sonach die obgenannten Gemeinden in das I. Weinbaugebiet Krams 
einbezogen.

Da das in der oben bezogenen h. ä. Kundmachung bezeichnte steirische Reblaus - 
seuchengebiet mit dem I. Weinbaugebicte des Herzogtums Krain territorial zusammen- 
hängt, wird im Einvernehmen mit der k. k. Landesregierung in Krain der Verkehr mit 
Reben und anderen Reblausträgern zwischen diesen beiden Gebieten freigegeben und ist 
daher für die Ausfuhr von Reben, anderen Pflanzen, Pflanzenteilen und Gegenständen, 
welche als Träger der Reblaus bekannt sind, aus einer der zu den vorstehend be­
zeichnten Seuchengebiten der Herzogtümer Steiermark und Krain gehörigen Ortsgemeinde 
in eine andere Gemeinde dieser Gebiete eine besondere behördliche Bewilligung nicht 
erforderlich.

Dagegen ist die Ausfuhr von Reben und anderen Reblausträgcru ans dem 
Seuchengebiete nicht gestattet.

Vorstehende Verordnung tritt mit dem Tage ihrer Kundmachung in Wirksamkeit.

Netoliczka m. p.
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XLI, komad. 85. razglas c. kr. finančnega dež. ravnateljstva v Gradcu z dne 26. oktobra 1906.

85. 

Razglas c. kr. finančnega deželnega ravnateljstva v Gradcu 
z dne 86. oktobra 1906

zadevajoč eno za prevoz k naznanitvi obvezanili množin žganja, piva, sladkora, 
kanmega olja med v državnem zboru zastopanimi kraljevinami in deželami in med 

deželami ogerske krone dovoljeno deželno cesto.

Vsled odloka c. k. finančnega ministcrstva z dne 22. oktobra 1906, 
štev. 69.490, pripustila se je  iz Brežice preko novozgradcni Savski most Franca 
Jožefa vedoča deželna cesta, koja pri Čatežu na Kranjskem se združuje za 
ta promet že dovoljenim cestnim tirom Krško-M ckinc-Catcž v Samobor, za promet 
nakaznemu postopanju podvrženih pošiljatev žganja, piva, sladkora in kamenega olja.

Mensi 1. r
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85.

Kundmachung der k. It. Finanz-Landes-Direktion in Graz vom
86. Oktober 1906

betreffend eine zum Transporte anmeldungspslichtiger M engen von Branntw ein , 
B ier, Zncker, M ineralö l zwischen den im Reichsrate vertretenen Königreiche» «nd 

Ländern und den Ländern der ungarischen Krone zugelaffene Landstraße.

Zufolge Erlasses des k. k. Finanzministeriums vom 22. Oktober 1906, Zahl 69.490, 
wurde die von Rann über die neuerbaute Franz-Josef-Savebrücke führende, bei Čatež 
in Kretin in den für den oben bezeichneten Verkehr bereits zugelafsenen Straßcnzug 
Gnrkfeld-Munkendorf-Čatež nach Samobor einmündende Landstraße für den Transport 
der dem Überweisungsverfahren unterliegenden Sendungen von Branntwein, Bier, Zucker 
und Mineralöl zugelassen.

Mensi m. p.
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